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Register within 90 days of purchase to activate Warranty! 
Registration is not required for products with a warranty term of 90 days or less. 

1. Verify warranty term of your product by visiting www/suncast.com/warranty 
(products with a warranty term of 90 days or less do not require registration) 

2. Complete registration: fill out the form and upload a copy of your receipt by 
visiting https://support.suncast.com or scanning the OR code 

Enregistrez le produit dans les 90 jours suivant 
l'achat pour activer la garantie! 

Les produits assortis d'une garantie de 90 jours ou moins ne nécessitent aucun enregistrement. 

1. Vérifiez la durée de la garantie de votre produit en visitant le site 
www/suncast.com/warranty (les produits assortis d'une garantie de 90 jours 
ou moins ne nécessitent aucun enregistrement) 

2. Pour enregistrer un produit: remplissez le formulaire et téléversez une copie de votre 
reçu de caisse sur le site https://support.suncast.com ou scannez le code OR 

Regístrese en los 90 días siguientes a 
la compra para activar la garantía! 

No es necesario registrarse para los productos con una garantía de 90 días o menos. 

1. Verifique el plazo de garantía de su producto visitando 
www/suncast.com/warranty (los productos con un plazo de garantía de 90 
días o menos no requieren registro) 

2. Para completar el registro: llene el formulario y cargue por internet una copia de su 
recibo visitando https://support.suncast.com o escaneando el código OR 

Have Questions? 

For product questions, 
assembly assistance, 
replacement parts and more: 

https://support.suncast.com 

Des questions? 

Pour poser des questions, obtenir de 
l'aide pour l'assemblage des produits, 
trouver des pièces de rechange, etc: 

Suncast Corporation Customer Care 
701 N. Kirk Road, Batavia, IL 60510 

¿Alguna pregunta? 

Para preguntas sobre productos, 
asistencia con el armado, piezas 
de repuesto y mucho más: 

1-800-846-2345 

1-630-381-6309 



A Caution 

• Read instructions carefully prior to assembly. This kit contains parts that can be damaged if assembled incorrectly 

or in the wrong sequence. Suncast is not responsible for replacing parts lost or damaged due to incorrect assembly. 

• Not for storage or use with flammables, explosives, caustics or other corrosive materials. 

• Product is water resistant and not waterproof. Locate unit away from gutter and downspouts for optimal performance. 

• Not intended for use by children. This is not a toy box. To avoid the risk of suffocation, do not play inside product. 

• DO NOT place in areas near highly reflective surfaces. (Note: Low-E windows are more reflective than standard 
windows and may affect the longevity of the product). 

• DO NOT place near objects that are hot or can become hot. 

• Exercise caution when moving fully loaded product. This product is not intended for transporting heavy objects. 
Use as a stationary storage device only. 

• DO NOT stand on lid. 

• This kit contains parts with sharp edges. Please be careful when handling, use of work gloves is recommended. 

• It is strongly recommended to lock lower door when not in use. 

• Unit can be anchored to floor if desired. Contact your local hardware store to determine the correct fasteners for your 

particular surface. If anchoring, 4 anchors are required, hardware not included. 

• This product is only intended to deter package theft, and not guaranted to prevent such theft. 

A Care & Maintenance 

• At regular intervals, inspect your product to make sure that assembly integrity has been maintained. Repair or replace 

broken parts immediately. 

• To maintain the look of your product, we recommend cleaning it at regular intervals with mild soap and water. DO NOT 
use bleach, ammonia, or other caustic cleaners, and DO NOT use stiff bristle brushes. Failure to perform cleaning at 
regular intervals could result in permanent staining of the plastic. This type of damage is not covered under warranty. 
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A Attention 

• Lisez les instructions attentivement avant l'assemblage. Cet ensemble contient des pièces qui peuvent être 

endommagées si elles sont mal assemblées ou assemblées dans le mauvais ordre. Suncast n'est pas responsable du 

remplacement des pièces perdues ou endommagées en raison d'un assemblage incorrect. 

• NE PAS stocker ni utiliser de produits inflammables, explosifs, caustiques ou autres produits chimiques. 

• Le produit est résistant à l'eau et non imperméable. Pour une performance optimale, placez l'appareil à l'abri des 

gouttières et des tuyaux de descente. 

• Ne doit pas être utilisé par des enfants. Le coffre n'est pas une boîte à jouets. Pour éviter tout risque de suffocation, 
ne pas laisser les enfants jouer à l'intérieur. 

• NE PAS placer dans des zones proches de surfaces très réfléchissantes. (Remarque: les fenêtres à faible émissivité 
sont plus réfléchissantes que les fenêtres standard et peuvent nuire à la longévité du produit). 

• NE PAS placer à proximité d'objets chauds ou susceptibles de le devenir. 

• Faire preuve de prudence lorsque vous déplacez le produit entièrement rempli. Ce produit n'est pas destiné à 
transporter des objets lourds. Il doit être utilisé uniquement comme dispositif de rangement fixe. 

• NE PAS se tenir sur le couvercle. 

• Cet ensemble contient des pièces aux bords acérés. Manipuler avec prudence; le port de gants de travail est recommandé. 

• Il est fortement recommandé de sécuriser la porte inférieure lorsqu'elle n'est pas utilisée. 

• L'unité peut être ancrée au sol si nécessaire. Contactez votre quincaillerie locale pour déterminer les fixations adéquates 

pour votre surface particulière. En cas d'ancrage, 4 ancres sont nécessaires, le matériel n'est pas inclus. 

• Ce produit est uniquement destiné à dissuader le vol de colis, et n'est pas garanti pour empêcher un tel vol. 

A Instructions d'Entretien 

• À intervalles réguliers, inspectez votre produit pour vous assurer que l'intégrité de l'assemblage a été maintenue. 

Réparez ou remplacez immédiatement les pièces cassées. 

• Pour conserver l'apparence de votre produit, nous vous recommandons de le nettoyer à intervalles réguliers avec un 

savon doux et de l'eau. N'utilisez PAS d'eau de Javel, d'ammoniac ou d'autres nettoyants caustiques et n'utilisez PAS 

de brosses à poils raides. Si aucun nettoyage à intervalles réguliers n'est effectué, cela pourrait entraîner des taches 

permanentes sur le plastique. Ce type de dommage n'est pas couvert par la garantie. À intervalles réguliers, inspectez 

le produit pour vous assurer que l'intégrité de l'assemblage a été maintenue. Réparez ou remplacez immédiatement les 

pièces cassées. 

4 



Precaución 

• Lea las instrucciones con atención antes del montaje. Este kit contiene piezas que pueden dañarse si se 

ensamblan de forma incorrecta o en la secuencia que no corresponda. Suncast no se hace responsable de la 

sustitución de piezas perdidas o dañadas debido a un montaje incorrecto. 

• NO apto para almacenar o usar con materiales inflamables, explosivos, cáusticos u otros materiales corrosivos 

• El producto es resistente al agua, no hidrófugo. Ubique la unidad lejos de alcantarillas y canalones de lluvia para 

obtener un rendimiento óptimo. 

• El producto no está diseñado para que lo utilicen los niños. No es un juguete. 
Para evitar el riesgo de sofocación, no permita que los niños jueguen dentro del contenedor. 

• NO lo coloque cerca de areas muy reflectantes. (Nota: las ventanas de baja emisividad son más reflectantes que las 
ventanas estándar y pueden afectar la vida útil del producto). 

• NO ubique el producto cerca de objetos calientes o que puedan calentarse. 

• Tenga cuidado al mover el producto con carga completa. Este producto no está diseñado para transportar objetos 
pesados. Utilícelo solo como dispositivo de almacenamiento fijo. 

• NO se pare sobre la tapa. 

• Este kit contiene partes con bordes filosos. Por favor tenga cuidado al manipular; recomendamos utilizar guantes 

de trabajo. 

• Se recomienda encarecidamente cerrar la puerta inferior cuando no se utilice. 

• La unidad puede anclarse al suelo si se desea. Póngase en contacto con su ferretería local para determinar los 

sujetadores correctos para su superficie en particular. En caso de anclaje, se requieren 4 anclajes, no se incluyen los 

herrajes. 

• Este producto solo pretende disuadir del robo de paquetes, y no garantiza que evite dicho robo. 

A Instrucciones para el Cuidado 

• Inspeccione a intervalos regulares el arcón para asegurarse de que la integridad del montaje se ha mantenido. 

Repare o cambie las piezasa rotas inmediatamente. 

• Para mantener la buena apariencia del producto, recomendamos limpiarlo regularmente con agua y jabón suave. NO use 

lejía, amoníaco ni otros limpiadores cáusticos, y NO use cepillos de cerdas duras. El no limpiar regularmente puede causar 

manchas permanentes en el plástico. Este tipo de daño no está cubierto por la garantía. 
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Pads / Pièces / Partes 

EN: Check for all parts before you begin assembly. / FR: Vérifier la présence de toutes les pièces avant de commencer l'assemblage. 
/ ES: Verifique que todas las piezas estén presentes antes de comenzar el ensamblaje. 

o 
OB01010XX 

Lid / Couvercle / Tapa 

(I) 
OB01011XX 
Left Side 

Latéral Gauche 

Lateral Izquierdo 

OB01006XX 

Cross Brace 
Traverse 
Travesaño 

o 
0465066 

Package Door 
Porte du Paquet 

Puerta de Paquete 

1  

OB01007XX 
Lower Door 

Porte Inférieure 
Puerta Inferior 

 o 
OB01005XX 

Back 
Arrière 

Trasero 

OB01009XX 
Floor 

Plancher 

Piso 

OB01012XX 

Right Side 
Latéral Droite 
Lateral Derecho 
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Components / Matériels / Materiales 

0480597 

Key*/ Clé*/ 
Llave* 
x2 

0510849 
Cam Lock* 
Serrure* 

Cerradura* 

0630970 
#10 x . 625" 

Screw / Vis / Tornillo 
x2 

0632249 
#8-32 x . 50" 

Bolt / Boulon / Perno 
x8 

o 
0632248 
#8-32 

Threaded Insert 
Insert Fileté 

Inserto Roscado 
x8 

[2, 4 mm Hex Key* 
Clé Hexagonale, 4mm* 

Llave Hexagonal* 

0102861P9 
Flapper* 
Clapet* 
Aleta* 
x6 

o 
0280692 

Steel Rod*, 20.5" 
Barre d'Acier*, 20.5" 
Barra Acero*, 20.5" 

0102860P9 
Corner Bracket* 
Support de Coin* 

Soporte de Esquina* 
x2 

o ) o 

1MRG02023 
Header Beam*, 16" 
Poutre de Tête*, 16" 
Viga Cabezal*, 16" 

EN: Hardware shown at actual size ("Unless otherwise noted.) Extra hardware provided. Not all are used. 

FR: Quincaillerie illustrée à la taille réelle ("sauf indication contraire). Quincaillerie supplémentaire fournie. Toute la quincaillerie ne doit pas être utilisée. 

ES: Los accesorios se muestran en tamaño real ("salvo indicación en contrario.) Se incluyen elementos de fijación adicionales. No se usan todos. 
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Assembly / Assemblage / Montaje 

EN: Using the included hex key, install a total of 8 threaded inserts (T) to right side (B), left side (D), and cross brace (E) 
where indicated. Note: Inserts should sit flush with surface of panel. 

FR: À l'aide de la clé hexagonale fournie, insérez un total de 8 inserts filetés (T) sur le côté droit (B), le côté gauche (D), 
et la traverse (E) aux endroits indiqués. Remarque: Les inserts doivent être alignés avec la surface du panneau. 

ES: Utilizando la llave hexagonal incluida, instale un total de 8 insertos roscados (T) en el lado derecho (B), el lado 
izquierdo (D) y el travesaño (E) donde se indica. Note: Los insertos deben quedar nivelados con la superficie del panel. 
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o 

o 

EN: Position floor (A) as shown. Insert 
tabs of left side (D) into slots on floor. 
Slide (D) to the front to lock in place. 
Repeat for right side (B). 

FR: Positionnez le plancher (A) comme 
indiqué. Insérez les languettes du côté 
gauche (D) dans les fentes du plancher. 
Faire glisser (D) vers l'avant pour le 
verrouiller en place. Répétez pour le 
côté droite (B). 

ES: Coloque el piso (A) como se 
muestra. Inserte las lengüetas del lado 
izquierdo (D) en las ranuras del suelo. 
Deslice (D) hacia delante para fijarlo en su 
sitio. Repita con el lado derecho (B). 

EN: Position back (G) as shown to align 
tabs with slots on sides (D,B). Slide (G) 
down until bottom tabs snap into floor (A). 

FR: Positionnez le panneau arrière 
(G) comme indiqué pour aligner les 
languettes avec les fentes sur les cô-
tés (D,B). Faire glisser (G) vers le bas 
jusqu'à ce que les languettes inférieures 
s'enclenchent dans le plancher (A). 

ES: Coloque la parte trasera (G) como 
se muestra para alinear las lengüetas con 
las ranuras de los laterales (D,B). Deslice 
(G) hacia abajo hasta que las lengüetas 
inferiores encajen en el suelo (A). 



o 

EN: Unscrew nut from cam lock (K). 
From the front side of lower door (C), 
insert cam lock (K) into opening. From 
the back side, secure nut back onto cam 
lock (K) and tighten. 

FR: Dévisser l'écrou du verrou à came 
(K). De l'avant de la porte inférieure (C), 
insérer le verrou à came (K) dans le loge-
ment. De l'arrière, remettre l'écrou sur le 
verrou à came (K) et serrer. 

ES: Desenrosque la tuerca en la cer-
radura (K). Desde la parte frontal de la 
puerta (C), introduzca la cerradura (K) en 
el receptáculo. Desde la parte trasera, 
asegure la cerradura (K) y apriétela. 

EN: Position lower door (C) as shown. 
Insert bottom tab into floor (A) and upper 
tab into right side (B). 

FR: Positionnez la porte inférieure (C) 
comme indiqué. Insérez la languette 
inférieure dans le plancher (A) et la 
languette supérieure dans le côté droit (B). 

ES: Coloque la puerta inferior (C) como 
se muestra. Inserte la lengüeta inferior en 
el piso (A) y la superior en el lado derecho 
(B). 
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EN: Position cross brace (E) as shown 
and slide into pockets on sides (D,B). 

FR: Positionnez la traverse (E) comme 
indiqué et glissez la dans les poches sur 
les cotes (D,B). 

ES: Coloque el travesaño (E) como se 
muestra y deslícela en los bolsillos de los 
laterales (D,B). 

EN: Using 1 corner bracket (P) and 4 
bolts (S) each, secure cross brace (E) 
to each side (B,D). 

FR: En utilisant 1 support de coin (P) et 
4 boulons (S) chacun, fixer la traverse (E) 
à chaque côté (B,D). 

ES: Utilizando 1 soporte de esquina (P) 
y 4 pernos (S) cada uno, fije el travesaño 
(E) a cada lateral (B,D). 
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EN: Using 2 screws (R), secure header 
beam (L) to package door (F). 

FR: A l'aide de 2 vis (R), fixez la poutre 

de tête (L) à la porte de paquet (F). 

ES: Con 2 tornillos (R), fije la viga de ca-
bezal (L) a la puerta del paquete (F). 

EN: While slightly flexing sides (D,B), 
insert package door (F) where indicated. 

FR: Tout en fléchissant légèrement les 
côtés (D,B), insérer la porte du paquet (F) à 
l'endroit indiqué. 

ES: Mientras flexiona ligeramente los late-
rales (D,B), inserte la puerta de paquete 
(F) donde se indica. 
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EN: Slide 6 flappers (J) onto steel rod 
(M). Insert flapper assembly into pockets 
on sides (D,B). 

FR: Glisser 6 clapets (J) sur la tige d'acier 
(M). Insérer l'ensemble des clapets dans 
les poches sur les côtés (D,B). 

ES: Deslizar 6 aletas (J) sobre la varilla 
de acero (M). Inserte en las cavidades 
laterales (D,B). 

o 

6 

EN: Position lid (H) as shown to align 
tabs with slots on sides (D,B). Slide (H) 
towards the front to lock in place. 

FR: Positionnez le couvercle (H) comme 
indiqué pour aligner les languettes avec 
les fentes sur les côtés (D,B). Faire glisser 
le couvercle (H) vers l'avant pour le 
verrouiller en place. 

ES: Coloque la tapa (H) como se muestra 
para alinear las lengüetas con las ranuras 
en los laterales (D,B). Deslice (H) hacia el 
frente para fijar en su sitio. 
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